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TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
The Netherlands, October 2021 

 

VERKOOPVOORWAARDEN 
Nederland, October 2021 

These terms and conditions of sale (“Terms”) apply to the supply of any 
Goods by the Seller to the Buyer (possibly supplemented or modified by 
expressly agreed special conditions). Any purchase or other conditions used 
by the Buyer are expressly rejected. 
 

Deze verkoopvoorwaarden ("Voorwaarden") zijn van toepassing op de levering 
van Goederen door de Verkoper aan de Koper (eventueel aangevuld of gewijzigd 
door uitdrukkelijk overeengekomen bijzondere voorwaarden). Eventuele door de 
Koper gehanteerde inkoop- of andere voorwaarden worden uitdrukkelijk van de 
hand gewezen. 
 

1. DEFINITIONS  1. DEFINITIES  
The following capitalized terms and expressions shall have the following 
meaning:  
“Buyer” means the legal entity (including, where relevant, its affiliates) 
placing an Order for Goods with the Seller.  
“Contract” means any contract between the Seller and the Buyer for the 
sale and purchase of Goods ordered by Buyer and accepted by Seller, 
consisting of these Terms and the Order.    
“Data Protection Laws” means the General Data Protection Regulation 
(EU 2016/679) and any applicable statutory or regulatory provisions in force 
from time to time relating to the protection and transfer of personal data. 
“DIC Group” means any legal entity, directly or indirectly, owned by, 
controlled by or under common control with DIC Corporation, having its 
registered address at 35-38 Sakashita 3-Chome, Itabashi-ku, Tokyo 174-
8520, Japan, including its affiliates, subsidiaries, successors and assigns. 
“Goods” means the goods, materials and services supplied by the Seller to 
the Buyer in accordance with the Contract;  
"Order" means the Buyer's order for the supply of Goods as set out in the 
Buyer’s written acceptance of the Seller’s quotation. 
“Price(s)” means the price for the Goods specified in the Order or otherwise 
communicated to the Buyer and agreed between the parties. 
“REACH” means the Registration Evaluation Authorisation and Restriction 
of Chemicals Compliance Regulation 1907/2006 (as amended).  
“Seller” means the legal entity from the DIC Group, supplying Goods to the 
Buyer. 
 

De volgende termen en uitdrukkingen hebben de volgende betekenis:  
"Koper" betekent de rechtspersoon (met inbegrip van, indien relevant, zijn 
gelieerde ondernemingen) die een Bestelling voor Goederen plaatst bij de 
Verkoper.  
"Contract" betekent elk contract tussen de Verkoper en de Koper voor de 
verkoop en aankoop van Goederen besteld door de Koper en aanvaard door de 
Verkoper, bestaande uit deze Voorwaarden en de Bestelling.    
"Wetgeving inzake gegevensbescherming" betekent de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming (EU 2016/679) en alle toepasselijke 
wettelijke of regelgevende bepalingen die van kracht zijn met betrekking tot de 
bescherming en overdracht van persoonsgegevens. 
"DIC Groep" betekent elke juridische entiteit, direct of indirect, die eigendom is 
van, gecontroleerd wordt door of onder gemeenschappelijke controle staat met 
DIC Corporation, met haar statutaire adres te 35-38 Sakashita 3-Chome, Itabashi-
ku, Tokyo 174-8520, Japan, met inbegrip van haar gelieerde ondernemingen, 
dochterondernemingen, rechtopvolgers en rechtverkrijgende ondernemingen. 
"Goederen" betekent de goederen, materialen en diensten geleverd door de 
Verkoper aan de Koper in overeenstemming met het Contract;  
"Bestelling" betekent de bestelling van de Koper voor de levering van Goederen 
zoals uiteengezet in de schriftelijke aanvaarding door de Koper van de offerte van 
de Verkoper. 
"Prij(s)(zen)" de prijs voor de Goederen zoals gespecificeerd in de Bestelling of 
anderszins meegedeeld aan de Koper en overeengekomen tussen de partijen. 
"REACH" betekent de Verordening 1907/2006 (zoals gewijzigd) inzake de 
registratie, beoordeling, autorisatie en beperking van chemische stoffen.  
"Verkoper" betekent de rechtspersoon van de DIC Group, die Goederen levert 
aan de Koper. 
 

2. APPLICABILITY  2. TOEPASSELIJKHEID  
2.1 These Terms apply to all offers, quotations, Orders and Contracts that 

concern the sale and delivery of Goods from the Seller to the Buyer. 
These Terms also form part of any subsequent agreements between 
the parties, even if, upon the conclusion of those subsequent 
agreements, no reference is made to the applicability of these Terms, 
unless the parties have expressly agreed otherwise in writing. The 
Buyer’s general (or specific) terms and conditions are hereby expressly 
excluded, unless otherwise agreed. In the event of a conflict between 
the present Terms and terms applied by the Buyer, then the present 
Terms shall prevail. Seller reserves the right to unilaterally change 
and/or amend these Terms by giving notice to the Buyer. 

2.2 If the English text of these Terms should differ from the Dutch 
translation thereof, then the English text shall be binding. 
 

2.1 Deze Voorwaarden zijn van toepassing op alle Bestellingen, aanbiedingen, 
offertes, en overeenkomsten die betrekking hebben op de verkoop en levering van 
Goederen door de Verkoper aan de Koper. Deze Voorwaarden maken ook deel 
uit van eventuele nadere overeenkomsten tussen partijen, zelfs indien bij het 
sluiten van die nadere overeenkomsten niet naar de toepasselijkheid van deze 
Voorwaarden wordt verwezen, tenzij partijen uitdrukkelijk en schriftelijk anders zijn 
overeengekomen. De algemene (of specifieke) voorwaarden van de Koper 
worden hierbij uitdrukkelijk van de hand gewezen, tenzij anders overeengekomen. 
In geval van tegenstrijdigheid tussen de onderhavige voorwaarden en door de 
Koper gehanteerde voorwaarden, prevaleren de onderhavige voorwaarden. De 
Verkoper behoudt zich het recht voor deze Voorwaarden eenzijdig te wijzigen 
en/of aan te passen door middel van kennisgeving aan de Koper.  
2.2 Indien de Engelse tekst van deze Voorwaarden afwijkt van de Nederlandse 
vertaling daarvan, dan is de Engelse tekst bindend. 
 

3. QUOTATIONS, ORDERS AND CONFIRMATION 3.OFFERTES, ORDERS EN BEVESTIGING 
3.1 Each Order, or acceptance of a quotation for Goods, by the Buyer shall 

be deemed to be an offer by the Buyer to buy Goods subject to these 
Terms.  

3.2 All offers made by Seller are without obligation. Any quotation is given 
on the basis that no Contract shall be effected until the Seller 
despatches an acknowledgement of the Order to the Buyer.  

3.3 When the Seller has accepted an Order, no cancellation in whole or in 
part can be made by the Buyer without the Seller’s consent, which may 
be conditional on the Buyer agreeing to pay the Seller's costs of 
cancelling relevant orders it has placed with its suppliers and the costs 
of all expenses, charges and the loss of profit by the Seller. Seller 
reserves the right to cancel already accepted Orders or Quotations if it 
foresees that it is not able to supply the ordered Goods due to a force 
majeure event as described in clause 19.1 without incurring any 
liability. 
 

3.1 Elke Bestelling of aanvaarding van een offerte voor Goederen door de Koper 
wordt geacht een aanbod te zijn van de Koper om Goederen te kopen onder deze 
Voorwaarden. 3.2 Alle door de Verkoper gedane aanbiedingen zijn vrijblijvend. 
Elke offerte wordt gegeven op basis van het feit dat er geen Contract tot stand 
komt totdat de Verkoper een bevestiging van de Bestelling aan de Koper verstuurt. 
Wanneer de Verkoper een Bestelling heeft aanvaard, kan de Koper deze niet 
geheel of gedeeltelijk annuleren zonder de toestemming van de Verkoper, die 
afhankelijk kan worden gesteld van de voorwaarde dat de Koper ermee instemt 
de kosten van de Verkoper te betalen voor het annuleren van relevante 
bestellingen die hij bij zijn leveranciers heeft geplaatst en de kosten van alle 
uitgaven, lasten en winstderving door de Verkoper. De Verkoper behoudt zich het 
recht voor om, zonder enige vorm van aansprakelijkheid, reeds aanvaarde 
Bestellingen of Offertes te annuleren indien hij voorziet dat hij niet in staat is de 
bestelde Goederen te leveren ten gevolge van een geval van overmacht zoals 
beschreven in artikel 19.1. 

4. ADVERTISING MATERIALS AND REPRESENTATIONS 4. RECLAMEMATERIALEN EN WEERGAVEN 
4.1 The characteristics of the Goods are evident exclusively from the 

Supplier product specifications and the Buyer will only use the products 
accordingly, unless agreed otherwise. Catalogues, brochures, price 
lists, samples, drawings, advertising material and verbal 
representations of the Seller’s personnel are only an indication of the 

4.1 De eigenschappen van de Goederen blijken uitsluitend uit de 
productspecificaties van de Verkoper en de Koper zal de producten uitsluitend 
dienovereenkomstig gebruiken, tenzij anders overeengekomen. Catalogi, 
brochures, prijslijsten, monsters, tekeningen, reclamemateriaal en mondelinge 
verklaringen van het personeel van de Verkoper zijn slechts een indicatie van het 
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type of Goods offered and no such particulars shall be binding on the 
Seller. They shall not form part of the Contract and this is not a sale by 
sample.  

4.2 All Goods are sold subject to availability of material. The Seller 
reserves the right without notice to substitute materials, components 
and units other than those mentioned in the Contract. The Seller 
reserves the right to amend the Goods or specifications if required by 
any applicable statutory or regulatory requirements.  

4.3 Any advice issued by Supplier is issued to the best of its knowledge. 
Data and information concerning the suitability and use of Goods do 
not release the Buyer from performing its own inspections and tests. 
The risk that the nature of the products means that they are not suitable 
for the purpose(s) the Buyer wishes to use them for, vests in the Buyer, 
irrespective of statements made by Supplier concerning the 
composition and possibilities of application of the Goods.  

4.4 The quantity and description of the Goods shall be as set out in the 
Seller's quotation or acknowledgement of the Order 

type van de aangeboden Goederen en geen van deze gegevens zal bindend zijn 
voor de Verkoper. Zij maken geen deel uit van het Contract en dit is geen verkoop 
bij wijze van monster. 
4.2 Alle Goederen worden verkocht onder voorbehoud van beschikbaarheid van 
materiaal. De Verkoper behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving andere materialen, componenten en eenheden te gebruiken dan die 
welke in het Contract zijn vermeld. De Verkoper behoudt zich het recht voor om 
de Goederen of specificaties te wijzigen indien dit vereist wordt door toepasselijke 
wettelijke of reglementaire vereisten.  
4.3 Alle door Verkoper verstrekte adviezen worden naar beste weten verstrekt. 
Gegevens en informatie betreffende de geschiktheid en het gebruik van Goederen 
ontslaan Koper niet van het uitvoeren van eigen inspecties en tests. Het risico dat 
de producten door hun aard niet geschikt zijn voor het doel of de doelen waarvoor 
Opdrachtgever deze wenst te gebruiken, berust bij Opdrachtgever, ongeacht de 
door Verkoper gedane mededelingen over de samenstelling en 
toepassingsmogelijkheden van de Goederen. 
4.4De hoeveelheid en de beschrijving van de Goederen zullen zijn zoals 
uiteengezet in de offerte van de Verkoper of de bevestiging van de Bestelling. 
 

5. PRICE 5.PRIJS 
5.1 The Price and currencies of Seller’s Goods are set out in the Order or 

Seller’s confirmation.  
5.2 The Price includes standard packaging, but does not include 

transportation costs, value added tax or any other similar applicable 
taxes, duties, levies or charges in any jurisdiction levied in relation to 
the Goods or the delivery thereof (“Taxes”). The amount of any Taxes 
levied in connection with the sale of the Goods to Buyer shall be for 
Buyer’s account and shall be added to each invoice or separately 
invoiced by Seller to Buyer. If Seller grants a discount, this discount 
only relates to the delivery specifically mentioned in Seller’s 
confirmation. 

5.3 The Seller is entitled to change or adjust prices without prior notice after 
the expiry of a period of 14 days after the conclusion of the Contract, 
should cost-determining factors change or be changed. In such case, 
Seller shall notify Customer of the increase. 

5.4 If an Order is placed without having expressly agreed on a Price, it will 
be executed at the price applicable at the time of the execution of the 
Order, regardless of the quotation or price previous calculated earlier. 

5.5 The Supplier can charge Buyer with costs that the Supplier incurred in 
connection with the potential return and/or processing of packaging 
material to the Buyer. 

5.6 Containers and/or packages are not returnable unless so stated in the 
Seller’s quotation or acknowledgement or other documentation. 
Returnable containers and/or packages shall be returned empty by the 
Buyer to the Seller’s address stated on the delivery note in good 
condition, carriage paid, within three months of delivery of the Goods. 
If returnable containers are not returned by the Buyer to the Seller 
within this timeframe, the cost of such containers and/or packages will 
be charged at replacement value by the Seller to the Buyer, which the 
Buyer will pay within 30 days of receipt of an invoice from the Seller.   
 

5.1 Prijzen en valuta van de Goederen van de Verkoper worden uiteengezet in de 
Bestelling of de bevestiging van de Verkoper.  
5.2 De prijs is inclusief standaardverpakking, maar exclusief transportkosten, BTW 
of enige andere soortgelijke toepasselijke belastingen, rechten, heffingen of lasten 
in enig rechtsgebied geheven in verband met de Goederen of de levering daarvan 
("Belastingen"). Het bedrag van de Belastingen geheven in verband met de 
verkoop van de Goederen aan de Koper komt ten laste van de Koper en wordt 
toegevoegd aan elke factuur of afzonderlijk gefactureerd door de Verkoper aan de 
Koper. Indien de Verkoper een korting toekent, heeft deze korting enkel betrekking 
op de levering die specifiek vermeld is in de bevestiging van de Verkoper. 
5.3 De Verkoper is gerechtigd de prijzen zonder voorafgaande kennisgeving te 
wijzigen of aan te passen na het verstrijken van een termijn van 14 dagen na het 
sluiten van het Contract, indien kostenbepalende factoren wijzigen of veranderd 
worden. De Verkoper zal de Koper van een dergelijke verhoging in kennis stellen. 
5.4 Indien een Bestelling wordt geplaatst zonder dat uitdrukkelijk een prijs is 
overeengekomen, wordt deze uitgevoerd tegen de prijs die geldt op het moment 
van uitvoering van de Bestelling, ongeacht de eerder berekende offerte of prijs. 
5.5 Kosten die Verkoper heeft gemaakt in verband met het eventueel retourneren 
en/of verwerken van verpakkingsmateriaal, kunnen door Verkoper aan Koper in 
rekening worden gebracht.  
5.6 Vaten en/of verpakkingen kunnen niet worden teruggezonden, tenzij dit in de 
offerte of bevestiging of andere documentatie van de Verkoper is vermeld. Terug 
te zenden vaten en/of verpakkingen moeten door de Koper leeg en in goede staat, 
franco worden teruggezonden naar het adres van de Verkoper vermeld op de 
leveringsbon binnen de drie maanden na levering van de Goederen. Indien de 
terug te zenden vaten niet binnen deze termijn door de Koper aan de Verkoper 
worden teruggezonden, zullen de kosten van dergelijke vaten en/of verpakkingen 
door de Verkoper aan de Koper worden aangerekend tegen vervangingswaarde, 
die de Koper zal betalen binnen 30 dagen na ontvangst van een factuur van de 
Verkoper.   
 

6. PAYMENT AND INTEREST 6. BETALING EN RENTE 
6.1 The Seller may invoice the Buyer for the Goods before, on or at any 

time after completion of delivery. Unless otherwise agreed, the Buyer 
is obliged to pay the invoice within 30 calendar days without any 
deduction or offsetting.  

6.2 In case the invoice expressly includes a discount for prompt payment, 
such discount shall be deemed to form part of the invoiced amount and 
may only be deducted if the invoice is paid within the allowable discount 
period.  

6.3 If any payment is not made when due (without limiting Seller’s other 
remedies), the Buyer will owe Seller interest of 11/4% of the invoice 
amount for each month or part thereof by which the payment term is 
exceeded, or, at the Seller’s discretion, the statutory interest as 
referred to in Book 6, Article 119a of the Dutch Civil Code.  

6.4 Only payments made by the method specified by the Seller are valid. 
The Seller is free to deduct payments it receives from outstanding 
costs, interest due and the oldest outstanding invoices, even if the 
Buyer has indicated that a payment is intended to write off a particular 
invoice or if the amount transferred makes clear that the Buyer 
intended it to pay a particular invoice. 

6.5 If the Buyer is in default by exceeding a payment deadline, the Seller 
is entitled to recover the amount due at law, without any further demand 
for payment being required. In addition to the amount due, the Seller is 
entitled to claim from the Buyer all costs caused by the Buyer’s non-
payment, both court costs and extrajudicial collection charges. 

6.6 Extrajudicial collection charges are payable by the Buyer whenever the 
Seller has engaged the help of a third party to ensure collection. These 
charges amount to 12% of the amount owing, being the invoice amount 
plus interest due under subclause 6.3 of this clause, with a minimum 
charge of € 11.50. If the Buyer pays the principal sum, plus the interest 
due and extrajudicial collection charges within 14 days of being sent a 
demand for payment in writing by a third party charged with the 

6.1 De Verkoper kan de Koper factureren voor de Goederen voor, op of op elk 
ogenblik na de voltooiing van de levering. Tenzij anders overeengekomen, is de 
Koper verplicht de factuur binnen 30 kalenderdagen te betalen zonder enige aftrek 
of verrekening. 
6.2 Indien op de factuur uitdrukkelijk een korting voor prompte betaling is vermeld, 
wordt deze korting geacht deel uit te maken van het factuurbedrag en mag zij 
slechts in mindering worden gebracht indien de factuur binnen de toegestane 
kortingstermijn wordt betaald. 
6.3 Bij niet tijdige betaling is Koper (zonder beperking van de overige aan Verkoper 
toekomende rechten) aan Verkoper een rente verschuldigd van 11/4% van het 
factuurbedrag voor elke maand of gedeelte daarvan waarmee de betalingstermijn 
is overschreden, dan wel, naar keuze van Verkoper, de wettelijke rente als 
bedoeld in Boek 6, Artikel 119a van het Burgerlijk Wetboek. 
6.4 Alleen betalingen gedaan op de door verkoper aangegeven wijze zijn geldig. 
Het staat Verkoper vrij door haar ontvangen betalingen in mindering te brengen 
op openstaande kosten, verschuldigde rente en op de oudste openstaande 
facturen, zelfs indien Koper heeft aangegeven dat een betaling strekt tot 
afschrijving van een bepaalde factuur of indien uit het overgemaakte bedrag blijkt 
dat Koper deze ter voldoening van een bepaalde factuur heeft bestemd. 
6.5 Indien koper door het overschrijden van een betalingstermijn in verzuim is, is 
verkoper gerechtigd het verschuldigde bedrag in rechte te vorderen, zonder dat 
daartoe enige nadere sommatie is vereist. Verkoper is gerechtigd om naast het 
verschuldigde bedrag, alle kosten veroorzaakt door de niet-betaling door koper, 
zowel de gerechtelijke als de buitengerechtelijke incassokosten, van koper te 
vorderen. 
6.6 Buitengerechtelijke incassokosten zijn door koper verschuldigd wanneer 
verkoper voor de invordering de hulp van een derde heeft ingeroepen. Deze 
kosten bedragen 12% van het verschuldigde bedrag, zijnde het factuurbedrag 
vermeerderd met de op grond van lid 6.3 van dit artikel verschuldigde rente, met 
een minimum van € 11,50. Indien koper de hoofdsom, vermeerderd met de 
verschuldigde rente en buitengerechtelijke incassokosten, betaalt binnen 14 
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collection by the Seller, then the extrajudicial collection charges will be 
5% of the amount owing, being the invoice amount plus interest due 
under subclause 6.3 of this clause, with a minimum charge of € 11.50. 

6.7 The Seller is not under an obligation to demonstrate that its expenditure 
on extrajudicial collection charges has fallen due. If the Seller petitions 
for the bankruptcy of the Buyer, the latter is liable for the costs of the 
petition for bankruptcy in addition to the amount owing and the 
associated court costs and extrajudicial charges. 

6.8 In the event of any late payment of any invoice, the Seller reserves the 
right to defer delivery of any Goods on any Contract between the 
parties. 

6.9 The Seller is at all times authorised to require advance payment or 
down payment or to require security from the Buyer for payment before 
the Seller effects delivery. If the required advance or down payment is 
not effected and/or the security required is not provided to the Seller’s 
satisfaction, the Seller will be authorised to suspend or refuse delivery, 
without prejudice to Seller’s right to compensation of all costs and 
damages. 
 

dagen nadat een derde, belast met de invordering door verkoper, schriftelijk tot 
betaling is aangemaand, bedragen de buitengerechtelijke incassokosten 5% van 
het verschuldigde bedrag, zijnde het factuurbedrag vermeerderd met de 
verschuldigde rente volgens lid 6.3 van dit artikel, met een minimum van € 11,50. 
6.7 Verkoper is niet gehouden aan te tonen dat haar uitgaven aan 
buitengerechtelijke incassokosten opeisbaar zijn geworden. Indien Verkoper het 
faillissement van Koper aanvraagt, is deze naast het verschuldigde bedrag en de 
daarop vallende gerechtelijke kosten en buitengerechtelijke kosten, tevens de 
kosten van de faillissementsaanvraag verschuldigd. 
6.8 In geval van late betaling van een factuur behoudt de Verkoper zich het recht 
voor om de levering van Goederen uit te stellen in het kader van een Contract 
tussen de partijen. 
6.9 Verkoper is te allen tijde gerechtigd vooruitbetaling of aanbetaling te 
verlangen, dan wel van Koper zekerheid van betaling te verlangen, alvorens door 
Verkoper tot levering wordt overgegaan. Indien de verlangde vooruitbetaling of 
aanbetaling niet plaatsvindt en/of de verlangde zekerheid niet naar genoegen van 
Verkoper wordt gesteld, is Verkoper bevoegd de levering op te schorten of te 
weigeren, onverminderd het recht van Verkoper op vergoeding van alle kosten en 
schade. 
 

7. DELIVERY 7. LEVERING  
7.1 Unless the Parties agree otherwise in writing, Seller will deliver the 

Goods FCA Incoterms 2020 (“Incoterms”) Seller’s manufacturing 
facility or other facility designated by Seller. If there is a conflict 
between the Incoterms and the Terms, The Terms shall prevail. 
Dispatch is at Buyer’s expense and risk. Insurance for transport shall 
only be concluded upon request and at the expense of Buyer.  

7.2 If Buyer refuses to accept delivery of the Goods, or when such delivery 
is not possible due to circumstances that are attributable to or for the 
risk of Buyer:  
(a) the report of the carriers that handled the transport serves as full 

proof of the offer to deliver in which case the return freight, 
storage, and other necessary costs will be entirely at the expense 
of the Buyer;  

(b) Seller may, without prejudice to its other rights and remedies, 
store the Goods up to 30 days and inform the Buyer that the 
Goods can be picked up for payment in cash. After expiry of this 
term, Seller is entitled to sell the Goods to a third party or take 
possession of them. 

7.3 The Buyer shall accept deliveries that are within 10 (ten) per cent either 
less or more than the quantity ordered, with a minimum of 1kg or 1 litre. 
The Buyer shall not be entitled to object to or reject the Goods or any 
of them by reason of the surplus or shortfall and will pay the unit 
invoiced Price for the quantity of Goods delivered. In the event that 
there is a shortfall, the Seller shall issue a credit note at the pro rata 
Contract rate against invoice raised for such Goods.  

7.4 If no term has been agreed upon for delivery on demand, a term of 4 
(four) months will apply, starting on the day when the Contract is 
concluded. After expiration of this term or the agreed term for delivery 
on demand, the Seller has the right, without observing of any credit 
terms, to demand payment of the Goods sold on demand.  

7.5 If any Order for Goods is to be delivered by instalments, each 
instalment shall be treated as a separate contract each of which shall 
be paid for in accordance with clause 6 and the Seller shall be entitled 
to withhold delivery of future instalments pending payment in full of 
previously delivered instalments. Where Goods are delivered by 
instalments, any defect in any one instalment of Goods shall not be 
grounds for cancellation of the Order for the remaining instalments by 
the Buyer who shall be bound to accept delivery thereof.  

7.6 The Seller has fulfilled its delivery obligation as soon as Seller has 
presented the Goods once to the Buyer at the agreed time. Any dates 
specified by the Seller for delivery of the Goods are intended to be an 
estimate and time for delivery shall not be of the essence. If no dates 
are so specified, delivery shall be within a reasonable time of the date 
of the Order. 

7.7 If delivery periods are exceeded, the Buyer shall not be entitled to claim 
compensation from the Seller or to terminate the Contract. 
 

7.1 Tenzij de Partijen schriftelijk anders overeenkomen, zal de Verkoper de 
Goederen leveren FCA Incoterms 2020 ("Incoterms") de productiefaciliteit van de 
Verkoper of een andere door de Verkoper aangewezen faciliteit. In geval van 
tegenstrijdigheid tussen de Incoterms en de Voorwaarden, hebben de 
Voorwaarden voorrang. Verzending geschiedt voor rekening en risico van Koper. 
Verzekering voor transport geschiedt uitsluitend op verzoek en voor rekening van 
Koper. 
7.2 Indien de Koper weigert de Goederen in ontvangst te nemen, of indien 
dergelijke levering niet mogelijk is ten gevolge van omstandigheden die te wijten 
zijn aan of voor risico zijn van de Koper:  
(a) geldt het rapport van de vervoerders die het transport hebben verzorgd als 
volledig bewijs van het aanbod tot levering in welk geval de retourvracht, opslag 
en andere noodzakelijke kosten geheel voor rekening van de Koper zullen zijn;  
(b) kan de Verkoper, onverminderd zijn andere rechten en rechtsmiddelen, de 
Goederen tot 30 dagen opslaan en de Koper meedelen dat de Goederen kunnen 
worden afgehaald tegen contante betaling. Na het verstrijken van deze termijn is 
de Verkoper gerechtigd de Goederen aan een derde te verkopen of in bezit te 
nemen.  
7.3 De Koper zal leveringen accepteren die binnen 10 (tien) procent ofwel minder 
ofwel meer zijn dan de bestelde hoeveelheid, met een minimum van 1kg of 1 liter. 
De Koper zal niet het recht hebben om bezwaar te maken tegen de Goederen of 
een deel ervan op grond van het overschot of tekort en zal de eenheid 
gefactureerde Prijs betalen voor de hoeveelheid geleverde Goederen. In het geval 
van een tekort, zal de Verkoper een creditnota uitgeven aan het pro rata 
Contracttarief tegen de factuur die voor dergelijke Goederen wordt opgemaakt.  
7.4 Indien geen termijn voor levering op afroep is overeengekomen, geldt een 
termijn van 4 (vier) maanden, ingaande op de dag van totstandkoming van de 
koopovereenkomst. Na het verstrijken van deze termijn of van de 
overeengekomen termijn voor levering op afroep, heeft de Verkoper het recht, 
zonder inachtneming van enige krediettermijn, betaling van de verkochte 
Goederen op afroep te verlangen.  
7.5 Indien een Bestelling van Goederen in termijnen dient geleverd te worden, zal 
elke termijn behandeld worden als een afzonderlijke overeenkomst die elk betaald 
zal worden in overeenstemming met artikel 6 en zal de Verkoper het recht hebben 
om de levering van toekomstige termijnen op te schorten in afwachting van de 
volledige betaling van eerder geleverde termijnen. Wanneer Goederen in 
gedeelten worden geleverd, zal een gebrek in een van de gedeelten van de 
Goederen geen reden zijn voor annulering van de Bestelling voor de resterende 
gedeelten door de Koper, die gehouden zal zijn de levering ervan te aanvaarden. 
7.6 De Verkoper heeft aan zijn leveringsplicht voldaan zodra de Verkoper de 
Goederen aan de Koper heeft aangeboden op het overeengekomen tijdstip. 
Eventuele door de Verkoper opgegeven data voor de levering van de Goederen 
zijn bedoeld als een schatting en de tijd voor de levering is niet van essentieel 
belang. Indien geen termijnen zijn bepaald, dient de levering te geschieden binnen 
een redelijke termijn na de datum van de Bestelling.  
7.7 Bij overschrijding van leveringstermijnen is de Koper niet gerechtigd 
schadevergoeding van de verkoper te vorderen noch de overeenkomst te 
ontbinden. 
 

8. PACKAGING  8. VERPAKKING 
Only packaging returned within six months of the invoice date, free at 
warehouse, that is in good condition and for which a charge was made, 
entitles the Buyer to reimbursement of the packaging charge. The 
Buyer will be informed in writing within 30 days of its receipt if 
packaging is being rejected, after which this packaging will be kept 
available for Buyer for a week, at the end of which the Seller is free to 
dispose of the packaging without becoming liable to pay any 
compensation. The Seller will not take back packaging that is not 
charged for as a separate item on the invoice. 
 

Alleen emballage die binnen zes maanden na factuurdatum franco magazijn wordt 
geretourneerd, die in goede staat verkeert en waarvoor kosten in rekening zijn 
gebracht, geeft Koper recht op terugbetaling van de emballagevergoeding. Indien 
emballage wordt afgekeurd, wordt Koper daarvan binnen 30 dagen na ontvangst 
schriftelijk in kennis gesteld, waarna deze emballage een week ter beschikking 
van Koper wordt gehouden, na afloop waarvan het Verkoper vrij staat over de 
emballage te beschikken zonder tot enige schadevergoeding gehouden te zijn. 
Verkoper neemt geen emballage terug die niet als aparte post op de factuur in 
rekening is gebracht. 
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9. TRANSFER OF RISK AND TITLE  9. OVERDRACHT VAN RISICO EN EIGENDOMSRECHT 
9.1 Title in the Goods shall pass to Buyer upon payment in full of the Price, 

including any interest and/or expenses in respect thereof and (to the 
extent permitted by applicable law) payment in full of any other Goods 
Buyer has ordered and/or payment of any claim in connection with or 
arising out of the Contract.  

9.2 Risk of damage to or loss of Goods will pass to Buyer upon delivery by 
Seller to Buyer in accordance with the applicable INCOTERM. If no 
INCOTERM is agreed, the transfer of risk and costs from Seller to 
Buyer takes place at the moment that the Seller has loaded their goods 
at their premises or place of business onto the transportation vehicle of 
the buyer or the carrier engaged by the Buyer. If the Goods are ready 
for dispatch and if dispatch is delayed for reasons for which Seller is 
not responsible, the risk shall pass to Buyer with the notification that 
the Goods are ready for dispatch. Where Goods are stored by the 
Seller at the premises of the Buyer in contemplation of ongoing sales 
(consignment), the Goods are at the risk of the Buyer during such 
storage.  

9.3 Any Goods delivered by Supplier and/or any the results of services 
performed by Supplier shall remain Supplier’s property until the time 
when all the claims Supplier may have, for any reason, on the Buyer at 
the time of delivery have been paid in full, including any interest and 
costs.  

9.4 The Buyer may only use and/or consume the delivered Goods and/or 
services encumbered with retention of title in the context of its ordinary 
business operations. Until the obligations mentioned in the previous 
paragraph have been fulfilled, the Buyer shall not have the right to 
transfer the ownership of any of the goods delivered by Supplier to any 
third parties or to encumber them with any limited rights. 

9.5 The Seller may demand immediate return of the Goods if the Buyer 
has not fulfilled its obligations or if the Seller has reason to believe that 
the Buyer will not fulfil his obligations. The costs associated with 
returning the Goods will be charged to the Buyer. When goods are 
returned, the Buyer will be credited based on the apparent value of the 
Goods on return. 
 

9.1 De eigendom van de Goederen zal overgaan op de Koper bij de volledige 
betaling van de Prijs, met inbegrip van alle rente en/of kosten met betrekking tot 
de Prijs en (in de mate toegestaan door de toepasselijke wetgeving) de volledige 
betaling van alle andere Goederen die de Koper besteld heeft en/of de betaling 
van alle vorderingen in verband met of voortvloeiend uit de Overeenkomst. 
9.2 Het risico van beschadiging of verlies van Goederen gaat over op Koper bij 
levering door Verkoper aan Koper in overeenstemming met de toepasselijke 
INCOTERM. Indien geen INCOTERM is overeengekomen, vindt de overdracht 
van risico en kosten van Verkoper op Koper plaats op het moment dat Verkoper 
zijn goederen op hun bedrijfs- of bedrijfslocatie heeft geladen op het 
transportvoertuig van de koper of de door Koper ingeschakelde vervoerder. Als 
de Goederen klaar zijn voor verzending en als de verzending wordt vertraagd om 
redenen waarvoor de Verkoper niet verantwoordelijk is, gaat het risico over op de 
Koper met de mededeling dat de Goederen klaar zijn voor verzending. 
Wanneer Goederen door de Verkoper worden opgeslagen in de lokalen van de 
Koper met het oog op een lopende verkoop (consignatie), zijn de Goederen 
gedurende deze opslag voor risico van de Koper. 
9.3 Alle door Verkoper geleverde Goederen en/of alle resultaten van door 
Verkoper verrichte diensten blijven eigendom van Verkoper tot het moment 
waarop alle vorderingen die Verkoper, uit welke hoofde dan ook, op Koper mocht 
hebben op het moment van levering volledig zijn betaald, met inbegrip van 
eventuele rente en kosten.  
9.4 Koper mag de onder eigendomsvoorbehoud geleverde Goederen en/of 
diensten slechts in het kader van zijn normale bedrijfsuitoefening gebruiken en/of 
verbruiken. Zolang aan de in het vorige lid genoemde verplichtingen niet is 
voldaan, is Koper niet gerechtigd de eigendom van door Verkoper geleverde 
zaken aan derden over te dragen of met enig beperkt recht te bezwaren.  
9.5 De Verkoper kan onmiddellijke teruggave van de Goederen eisen indien de 
Koper zijn verplichtingen niet is nagekomen of indien de Verkoper reden heeft om 
aan te nemen dat de Koper zijn verplichtingen niet zal nakomen. De kosten 
verbonden aan het terugzenden van de Goederen zullen aan de Koper in rekening 
worden gebracht. Bij terugzending van goederen zal de Koper worden 
gecrediteerd op basis van de van de waarde die de Goederen bij terugname 
blijken te hebben. 
 

10. INTELLECTUAL PROPERTY 10. INTELLECTUEEL EIGENDOM 
10.1 The Seller reserves the right to place its own name and trademark on 

the Goods. The Buyer recognises that the intellectual property rights 
(copyright, patent rights, trademark rights, trade name rights etc.) 
relating to Goods sold by the Seller or other items provided by the 
Seller, such as technical information sheets, advertising material etc., 
are vested in the Seller, or in one of the companies of the group to 
which the Seller belongs. The Buyer will respect these rights and is 
obliged to conduct himself in accordance with the Seller’s instructions 
with regard to these matters.  

10.2 The Seller accepts no liability for any claims against Buyer for alleged 
or actual infringement of third party intellectual property rights arising 
from the use, possession, resale or offering for resale of the Goods. 

10.3 Seller does not grant in these Terms any licence to the Buyer of its 
existing or future intellectual property rights. 
 

10.1 De Verkoper behoudt zich het recht voor om zijn eigen naam en handelsmerk 
op de Goederen te plaatsen. De Koper erkent dat de intellectuele 
eigendomsrechten (auteursrechten, octrooirechten, merkrechten, 
handelsnaamrechten etc.) met betrekking tot de door de Verkoper verkochte 
Goederen of andere door de Verkoper verstrekte zaken, zoals technische 
informatiebladen, reclamemateriaal etc., berusten bij de Verkoper, of bij een van 
de vennootschappen van de groep waartoe de Verkoper behoort. De Koper zal 
deze rechten respecteren en is verplicht zich terzake te gedragen naar de 
aanwijzingen van de Verkoper. 
10.2 De Verkoper aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enige vordering tegen 
de Koper wegens vermeende of daadwerkelijke inbreuk op intellectuele 
eigendomsrechten van derden als gevolg van het gebruik, het bezit, de 
wederverkoop of het aanbieden voor wederverkoop van de Goederen. 
10.3 De Verkoper verleent in deze Voorwaarden geen licentie aan de Koper van 
zijn bestaande of toekomstige intellectuele eigendomsrechten. 
 

11. COMPLAINTS AND CONFORMITY TO SPECIFICATIONS 11. KLACHTEN EN OVEREENSTEMMING MET SPECIFICATIES 
11.1 Complaints of any nature whatsoever do not defer the Buyer’s payment 

obligation, and complaints can only be made to the Seller in writing 
within the time limits set out in this clause. 

11.2 No complaint is allowed if the Buyer has processed or re-sold the 
goods, when a simple check on the part of the Buyer could have 
established the alleged defect. No complaint is allowed on the grounds 
of technically unavoidable differences in colour and properties. 

11.3 Complaints relating to delivery shortfalls, incorrect appearance, 
weights or quantities, or complaints about packaging and the price 
charged can only be made within 14 days of the delivery of the Goods. 

11.4 Complaints about the quality of the delivered Goods may only be made 
within 14 days of the Buyer discovering that the goods are faulty, and 
in any case never more than six months after the delivery of the goods. 
If a shorter shelf life is stated on the packaging of the Goods, the 
complaints must be submitted within this period.  

11.5 The Buyer may use any means to demonstrate that Goods supplied 
are faulty, on the understanding that the Goods will only be deemed to 
be faulty if they do not meet Seller’s current specification(s) for the 
Goods. 

11.6 The burden of proof that the Goods to which the complaint relates are 
the same as the Goods supplied by the Seller rests upon the Buyer. 

11.7 The Seller has information and product literature available concerning 
the Goods necessary to ensure that the Goods supplied by the Seller 
will be safe and without risk to health when properly used. If the Buyer 
is not already in possession of such literature or requires any 
information or advice in connection with the safe use of the Goods, the 
Buyer should immediately contact the Seller. 
 

11.1 Klachten van welke aard dan ook schorten de betalingsverplichting van 
Koper niet op, en klachten kunnen slechts schriftelijk bij Verkoper worden 
ingediend binnen de in dit artikel gestelde termijnen.  
11.2 Geen klacht is ontvankelijk indien de koper de goederen heeft verwerkt of 
doorverkocht, terwijl een eenvoudige controle door de koper het vermeende 
gebrek had kunnen vaststellen. Geen klacht is toegestaan op grond van technisch 
onvermijdelijke verschillen in kleur en eigenschappen.  
11.3 Klachten met betrekking tot tekortkomingen in de levering, onjuiste uiterlijke 
kenmerken, gewichten of hoeveelheden, of klachten over de verpakking en de in 
rekening gebrachte prijs kunnen slechts worden gedaan binnen 14 dagen na 
aflevering van de Goederen. 
11.4 Klachten over kwaliteit van de geleverde Goederen kunnen slechts gedaan 
worden binnen 14 dagen nadat Koper de ondeugdelijkheid van de geleverde 
Goederen heeft ontdekt, doch in geen geval later dan zes maanden na levering 
van de Goederen. Indien op de verpakking een kortere termijn van houdbaarheid 
is vermeld dienen de klachten binnen deze termijn te worden ingediend. 
11.5 De Koper mag alle middelen gebruiken om aan te tonen dat de geleverde 
Goederen defect zijn, met dien verstande dat de Goederen alleen als defect zullen 
worden beschouwd als ze niet voldoen aan de huidige specificatie(s) van de 
Verkoper van de Goederen. 
11.6 De bewijslast dat de Goederen waarop de klacht betrekking heeft dezelfde 
zijn als de Goederen geleverd door de Verkoper rust op de Koper. 
11.7 De Verkoper beschikt over de nodige informatie en productliteratuur met 
betrekking tot de Goederen om te verzekeren dat de Goederen geleverd door de 
Verkoper veilig en zonder risico voor de gezondheid zullen zijn bij correct gebruik. 
Indien de Koper nog niet in het bezit is van dergelijke literatuur of enige informatie 
of advies wenst in verband met het veilig gebruik van de Goederen, dient de Koper 
onmiddellijk contact op te nemen met de Verkoper. 
 



Page 5 of 8 

 

12 REMEDIES AND LIABILITY  12 RECHTSMIDDELEN EN AANSPRAKELIJKHEID 
12.1 Subject to the remaining sub-clauses of this clause, the Buyer's 

exclusive remedy in respect of any defective Goods manufactured or 
supplied by the Seller is limited to the repair or replacement of the 
Goods (at the Seller’s discretion). These Terms shall apply to any 
repaired or replacement Goods supplied by the Seller. The Seller may, 
at its option, give the Buyer a credit in respect of the Goods found to 
be defective of up to the full value of the Price paid by the Buyer. 

12.2 The Seller shall not be liable to the Buyer for the Goods' failure to 
comply with these Terms in any of the following events: 
(a) any misuse of the Goods or any use which is not in accordance 

with the prescribed manner or the purpose for which they were 
designed; 

(b) where the Buyer continues to make further use of the Goods after 
notifying the Seller of any defects in the relevant Goods; 

(c) the Buyer alters or repairs the Goods without the written consent 
of the Seller; 

(d) the defect arises as a result of fair wear and tear, wilful damage, 
negligence, or abnormal storage or working conditions; and/or 

(e) the Goods differ from their description or specification as a result 
of changes made to ensure they comply with applicable statutory 
or regulatory requirements. 

12.3 If the Buyer packages or causes the Goods to be packaged in such a 
way so as to make the Goods defective then the Buyer shall indemnify 
the Seller against all damage and loss caused by reason of the product 
being defective. 

12.4 Under no circumstances shall Seller be liable to Buyer or any other 
person for any kind of special, incidental, indirect, consequential or 
punitive damage or loss, cost or expense, including without limitation, 
damage based upon lost goodwill, lost sales or profits, work stoppage, 
production failure, impairment of other goods or otherwise, and 
whether arising out of or in connection with breach of warranty, breach 
of contract, misrepresentation, negligence or otherwise.  

12.5 Notwithstanding anything herein contained to the contrary, the liability 
of Seller for any and all claims for direct damages arising out of or in 
connection with the Goods and the use thereof shall under no 
circumstances exceed the sum of Buyer’s payments for the Goods that 
are the subject of the claim. 

12.1 Onder voorbehoud van de overige sub-clausules van dit artikel, is de 
exclusieve remedie van de Koper met betrekking tot defecte Goederen 
vervaardigd of geleverd door de Verkoper beperkt tot de reparatie of vervanging 
van de Goederen (naar goeddunken van de Verkoper). Deze Voorwaarden zullen 
van toepassing zijn op alle herstelde of vervangende Goederen geleverd door de 
Verkoper. De Verkoper kan, naar eigen goeddunken, de Koper een krediet geven 
met betrekking tot de Goederen die gebrekkig blijken te zijn tot de volledige 
waarde van de Prijs betaald door de Koper. 
12.2 De Verkoper zal niet aansprakelijk zijn ten opzichte van de Koper voor het 
niet in overeenstemming zijn van de Goederen met deze Voorwaarden in een van 
de volgende gevallen: 
(a) elk misbruik van de Goederen of elk gebruik dat niet in overeenstemming is 
met de voorgeschreven wijze of het doel waarvoor zij werden ontworpen; 
(b) wanneer de Koper de Goederen verder blijft gebruiken nadat hij de Verkoper 
op de hoogte heeft gebracht van gebreken in de betreffende Goederen 
(c) de Koper de Goederen wijzigt of herstelt zonder de schriftelijke toestemming 
van de Verkoper 
(d) het gebrek ontstaat als gevolg van billijke slijtage, opzettelijke schade, 
nalatigheid, of abnormale opslag- of werkomstandigheden; en/of 
(e) de Goederen afwijken van hun beschrijving of specificatie als gevolg van 
wijzigingen die zijn aangebracht om ervoor te zorgen dat zij voldoen aan de 
toepasselijke wettelijke of reglementaire vereisten. 
12.3 Indien de Koper de Goederen verpakt of laat verpakken op een zodanige 
wijze dat de Goederen gebrekkig worden, dan zal de Koper de Verkoper vrijwaren 
voor alle schade en verlies veroorzaakt door het gebrekkig zijn van het product. 
12.4 In geen geval zal de Verkoper aansprakelijk zijn ten opzichte van de Koper 
of enige andere persoon voor enige vorm van speciale, incidentele, indirecte, 
gevolg- of punitieve schade of verlies, kosten of uitgaven, met inbegrip van maar 
niet beperkt tot schade op basis van verloren goodwill, verloren omzet of winst, 
werkonderbreking, productiestoring, aantasting van andere goederen of 
anderszins, en ongeacht of deze voortvloeit uit of verband houdt met schending 
van de garantie, contractbreuk, verkeerde voorstelling van zaken, nalatigheid of 
anderszins. 
12.5 Niettegenstaande alles wat hierin is vervat tot het tegendeel, zal de 
aansprakelijkheid van de Verkoper voor alle vorderingen voor rechtstreekse 
schade die voortvloeien uit of verband houden met de Goederen en het gebruik 
ervan in geen geval hoger zijn dan de som van de betalingen van de Koper voor 
de Goederen  waar de vordering betrekking op heeft. 

13 SUSPENSION AND TERMINATION 13 SCHORSING EN BEËINDIGING 
13.1 Without limiting its other rights or remedies, the Seller may terminate 

this Contract with immediate effect by giving written notice to the Buyer 
if: 

(a) the Buyer commits a material breach of any term of the Contract and 
(if such a breach is remediable) fails to remedy that breach within 30 
days of the Buyer being notified in writing to do so; 

(b) Buyer fails to pay any invoice when due;  
(c) upon Buyer being adjudicated bankrupt or insolvent, or upon Buyer 

filing voluntary bankruptcy or insolvency proceedings; 
(d) upon Buyer's ownership changing or a controlling interest in the 

business being sold and that the new owners are deemed by Seller 
to either be competitors of Seller or, unacceptable for another 
reason; 

(e) the Buyer suspends, threatens to suspend, ceases or threatens to 
cease to carry on all or a substantial part of its business; or 

(f) the Buyer's financial position deteriorates to such an extent that in 
the Seller's opinion the Buyer's capability to adequately fulfil its 
obligations under the Contract has been placed in jeopardy. 

13.2 Without limiting its other rights or remedies, the Seller may suspend 
provision of the Goods under the Contract or any other agreement 
between the Buyer and the Seller if the Buyer becomes subject to any 
of the events listed in clause 13.1, or the Seller reasonably believes 
that the Buyer is about to become subject to any of them. 

13.3 On termination of the Contract for any reason the Buyer shall 
immediately pay to the Seller all of the Seller's outstanding unpaid 
invoices and interest and, in respect of Goods supplied but for which 
no invoice has been submitted, the Seller shall submit an invoice, 
which shall be payable by the Buyer immediately on receipt. 

13.4 Termination or expiry of the Contract, however arising, shall not affect 
any of the parties' rights and remedies that have accrued as at 
termination or expiry, including the right to claim damages in respect of 
any breach of the Contract which existed at or before the date of 
termination or expiry. 

13.5 Any provision of the Contract that expressly or by implication is 
intended to come into or continue in force on or after termination or 
expiry of the Contract shall remain in full force and effect. 

13.1 Onverminderd zijn andere rechten of rechtsmiddelen, kan de Verkoper dit 
Contract met onmiddellijke ingang beëindigen door middel van een schriftelijke 
kennisgeving aan de Koper indien: 
(a) de Koper een wezenlijke inbreuk pleegt op enige bepaling van het Contract en 
(indien een dergelijke inbreuk herstelbaar is) nalaat die inbreuk ongedaan te 
maken binnen 30 dagen nadat de Koper schriftelijk werd aangemaand om dat te 
doen; 
(b) de Koper nalaat een factuur te betalen wanneer deze verschuldigd is  
(c) wanneer de Koper failliet of insolvent wordt verklaard, of wanneer de Koper 
een vrijwillige faillissements- of insolventieprocedure indient 
(d) wanneer de eigendom van de Koper wijzigt of een controlerend belang in het 
bedrijf wordt verkocht en de nieuwe eigenaren door de Verkoper worden geacht 
concurrenten van de Verkoper te zijn of, om een andere reden, onaanvaardbaar 
zijn 
(e) de Koper de uitoefening van zijn activiteiten geheel of gedeeltelijk opschort, 
dreigt op te schorten, stopzet of dreigt stop te zetten; of 
(f) de financiële positie van de Koper dermate verslechtert dat naar het oordeel 
van de Verkoper het vermogen van de Koper om zijn verplichtingen uit hoofde van 
het Contract naar behoren na te komen, in gevaar is gekomen.  
13.2 Zonder beperking van zijn andere rechten of rechtsmiddelen, kan de 
Verkoper de levering van de Goederen krachtens de Overeenkomst of enige 
andere overeenkomst tussen de Koper en de Verkoper opschorten indien de 
Koper het voorwerp wordt van een van de in artikel 13.1 opgesomde 
gebeurtenissen, of de Verkoper redelijkerwijs van mening is dat de Koper op het 
punt staat het voorwerp te worden van een van deze gebeurtenissen. 
13.3 Bij beëindiging van het Contract, om welke reden dan ook, dient de Koper 
onmiddellijk alle uitstaande onbetaalde facturen en rentes aan de Verkoper te 
betalen en, met betrekking tot geleverde Goederen waarvoor geen factuur werd 
ingediend, dient de Verkoper een factuur in te dienen, die onmiddellijk opeisbaar 
zal zijn bij ontvangst door de Koper.  
13.4 Beëindiging of afloop van het Contract, hoe dan ook ontstaan, heeft geen 
invloed op de rechten en rechtsmiddelen van partijen die zijn ontstaan op het 
moment van beëindiging of afloop, met inbegrip van het recht om 
schadevergoeding te vorderen in verband met een schending van het Contract die 
bestond op of voor de datum van beëindiging of afloop. 
13.5 Elke bepaling van het Contract die uitdrukkelijk of stilzwijgend bedoeld is om 
in werking te treden of van kracht te blijven bij of na beëindiging of afloop van het 
Contract, blijft onverminderd van kracht. 
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14 CONFIDENTIALITY 14. VERTROUWELIJKHEID 
14.1 Each party undertakes that it shall not at any time, disclose to any 

person, firm or company whatsoever any confidential information 
concerning the business, affairs, customers, clients or suppliers of the 
other party (including without limitation the price paid for any Goods or 
any of the methods of use of the Goods or the details of any services 
or processes supplied by the Seller or any operating instructions or 
technical data relating thereto acquired from the Seller) except as 
permitted by clause 14.2. 

14.2 Each party may disclose the other party's confidential information: 
(a) to its employees, officers, representatives or advisors who need 

to know such information for the purposes of exercising the party's 
rights or carrying out its obligations under the Contract. Each party 
shall ensure that its employees, officers, representatives or 
advisors to whom it discloses the other party's confidential 
information comply with this clause; and 

(b) as may be required by law, a court of competent jurisdiction or 
any governmental or regulatory authority. 

14.3 Neither party shall use the other party's confidential information for any 
purpose other than to exercise its rights and perform its obligations 
under or in connection the Contract.  

 

14.1 Elke partij verbindt zich ertoe om op geen enkel ogenblik aan eender welke 
persoon, firma of vennootschap vertrouwelijke informatie mee te delen betreffende 
de activiteiten, zaken, klanten, cliënten of leveranciers van de andere partij (met 
inbegrip van, zonder beperking, de prijs die betaald werd voor eender welke 
Goederen of eender welke van de gebruiksmethodes van de Goederen of de 
details van eender welke diensten of processen geleverd door de Verkoper of 
eender welke werkinstructies of technische gegevens in verband daarmee 
verworven van de Verkoper) behalve zoals toegestaan door artikel 14.2. 
14.2 Elke partij mag de vertrouwelijke informatie van de andere partij 
bekendmaken: 
(a) aan zijn werknemers, functionarissen, vertegenwoordigers of adviseurs die 
dergelijke informatie nodig hebben om de rechten van de partij uit te oefenen of 
haar verplichtingen uit hoofde van het Contract na te komen. Elke partij zorgt 
ervoor dat haar werknemers, functionarissen, vertegenwoordigers of adviseurs 
aan wie zij de vertrouwelijke informatie van de andere partij bekendmaakt, deze 
clausule naleven; en 
(b) zoals vereist door de wet, een bevoegde rechtbank of een overheids- of 
regelgevende instantie. 
14.3 Geen van de partijen zal de vertrouwelijke informatie van de andere partij 
gebruiken voor enig ander doel dan het uitoefenen van haar rechten en het 
nakomen van haar verplichtingen onder of in verband met het Contract. 
 

15 FORCE MAJEURE 15. OVERMACHT  
15.1 The Seller shall not be in breach of the Contract nor liable for delay in 

performance, or failure to perform, any of its obligations under the 
Contract resulting from a Force Majeure event. “Force Majeure” means 
any circumstances or occurrences beyond the reasonable control of 
Seller, whether or not foreseeable at time of the Contract, as a result 
of which Seller cannot reasonably perform or execute its obligations, 
including but not limited to: (a) acts of God, flood, drought, earthquake 
or other natural disaster; (b) epidemic or pandemic; (c) terrorist attack, 
war, riots or civil commotion, armed conflict, imposition of sanctions, 
embargo, or breaking off of diplomatic relations; (d) strikes, lockouts or 
other trade disputes (whether or not involving employees of the Seller); 
(e) fire, breakdown of machinery, transport delays or interruptions, 
explosion or accident; (f) government restrictions or regulations, 
including without limitation imposing an export restriction, quota or 
prohibition; (g) delay in delivery by the Seller’s suppliers or obtaining 
suitable materials, or non-performance by the Seller's suppliers or 
subcontractors, or non-delivery or delay in delivery of raw materials or 
semi-finished products, and (h) interruption or failure of utility service. 

 
15.2 If a Force Majeure event occurs, Seller shall as soon as reasonably 

practicable notify the Buyer, and Seller’s performance will be 
suspended for the period of such Force Majeure event. In the event 
that the Force Majeure event extends (or is reasonably expected by 
Seller to extend) for a period of three (3) consecutive months, Seller 
will be entitled to cancel all or part of the Contract without any liability 
towards Buyer. In no event shall the Seller be responsible or liable for 
any failure or delay in the performance of its obligations hereunder 
arising out of or caused by, directly or indirectly, a Force Majeure event.  

 

15.1 De Verkoper zal geen inbreuk plegen op het Contract, noch aansprakelijk zijn 
voor vertraging in de uitvoering, of het niet uitvoeren, van een van zijn 
verplichtingen onder het Contract als gevolg van een geval van Overmacht. 
"Overmacht" betekent elke omstandigheid of gebeurtenis buiten de redelijke 
controle van de Verkoper, al dan niet voorzienbaar ten tijde van het Contract, als 
gevolg waarvan de Verkoper redelijkerwijze zijn verplichtingen niet kan nakomen 
of uitvoeren, met inbegrip van maar niet beperkt tot: (a) overmacht, overstroming, 
droogte, aardbeving of andere natuurrampen; (b) epidemie of pandemie; (c) 
terroristische aanslag, oorlog, rellen of burgerlijke onlusten, gewapend conflict, 
oplegging van sancties, embargo of verbreking van diplomatieke betrekkingen; (d) 
stakingen, uitsluitingen of andere handelsgeschillen (al dan niet waarbij 
werknemers van de Verkoper betrokken zijn); (e) brand, machinebreuk, 
transportvertragingen of -onderbrekingen, ontploffing of ongeval; (f) 
overheidsbeperkingen of -reglementeringen, met inbegrip van maar niet beperkt 
tot het opleggen van een uitvoerbeperking, -quotum of -verbod; (g) vertraging in 
de levering door de leveranciers van de Verkoper of in het verkrijgen van geschikte 
materialen, of wanprestatie door de leveranciers of onderaannemers van de 
Verkoper, of niet-levering of vertraging in de levering van grondstoffen of 
halffabrikaten, en (h) onderbreking of uitval van nutsvoorzieningen. 
15.2 Indien zich een geval van Overmacht voordoet, zal de Verkoper de Koper zo 
snel als redelijkerwijs mogelijk is daarvan in kennis stellen, en zal de uitvoering 
door de Verkoper worden opgeschort voor de periode van een dergelijk geval van 
Overmacht. Indien de gebeurtenis van Overmacht zich uitstrekt (of naar redelijke 
verwachting van de Verkoper zich zal uitstrekken) over een periode van drie (3) 
opeenvolgende maanden, heeft de Verkoper het recht om het Contract geheel of 
gedeeltelijk te annuleren zonder enige aansprakelijkheid jegens de Koper. In geen 
geval zal de Verkoper verantwoordelijk of aansprakelijk zijn voor enige 
tekortkoming of vertraging in de uitvoering van zijn verplichtingen hieronder 
voortvloeiend uit of veroorzaakt door, rechtstreeks of indirect, een geval van 
Overmacht. 
 

16 REACH  16. REACH  
16.1 The Seller does not make or give any representation or warranty that 

the Goods are or will be compliant with the requirements of REACH 
(the Registration Evaluation Authorisation and Restriction of Chemicals 
Compliance Regulation 1907/2006 (as amended) and all implied 
warranties as to compliance with REACH (“REACH Compliance”) are 
hereby excluded to the fullest extent permitted by law. Save to the 
extent caused by any breach by the Seller of the warranty, the Seller 
shall not be liable to the Buyer for any REACH Compliance failure by 
the Seller or any third party in respect of the Goods. 

16.2 Without prejudice to the foregoing clause 16.1, the Seller warrants that 
it shall use its reasonable endeavours to obtain and maintain REACH 
Compliance in respect of the Goods or procure the same. The 
foregoing warranty shall not apply in respect of any substance where, 
pursuant to REACH, it is the Buyer’s responsibility to obtain and/or 
procure REACH Compliance to the extent that any non-compliance is 
caused by any act or omission of the Buyer. 

16.3 In the event that the Seller receives written notice from any competent 
authority, or in its reasonable opinion decides, that any of the Goods 
are not or will not become REACH compliant it shall inform the Buyer 
in writing within a reasonable time.  

16.4 The Seller may at any time on or after informing the Buyer pursuant to 
clause 16.8 suspend any further deliveries of the relevant goods and/or 
terminate the Contract in respect of the relevant Goods. 

16.5 The Buyer represents warrants and undertakes to the Seller that it shall 
promptly provide such information as may reasonably be required from 
time to time in order to obtain and maintain REACH Compliance in 

16.1 De Verkoper doet geen enkele toezegging of geeft geen enkele garantie dat 
de Goederen in overeenstemming zijn of zullen zijn met de vereisten van REACH 
(de Registratie, Evaluatie, Autorisatie en Restrictie van Chemicaliën Verordening 
1907/2006 (zoals gewijzigd) en alle impliciete garanties met betrekking tot de 
naleving van REACH ("REACH Naleving") worden hierbij uitgesloten in de ruimste 
mate toegestaan door de wet. Behoudens voor zover veroorzaakt door een 
inbreuk door de Verkoper op de garantie, zal de Verkoper niet aansprakelijk zijn 
ten opzichte van de Koper voor een tekortkoming in de naleving van REACH door 
de Verkoper of een derde partij met betrekking tot de Goederen. 
16.2 Onverminderd het voorgaande artikel 16.1 waarborgt de Verkoper dat hij al 
het redelijke zal doen om REACH Naleving met betrekking tot de Goederen te 
verkrijgen en te handhaven of te bewerkstelligen. De voormelde garantie is niet 
van toepassing met betrekking tot enige stof waarvoor het, ingevolge REACH, de 
verantwoordelijkheid van de Koper is om REACH Naleving te verkrijgen en/of te 
bewerkstelligen in de mate dat enige niet-naleving wordt veroorzaakt door een 
handeling of verzuim van de Koper. 
16.3 Indien de Verkoper een schriftelijke kennisgeving ontvangt van een 
bevoegde instantie, of indien hij naar zijn redelijk oordeel besluit, dat een van de 
Goederen niet REACH-conform is of zal worden, dient hij de Koper hiervan binnen 
een redelijke termijn schriftelijk op de hoogte te brengen. 
16.4 De Verkoper kan op elk ogenblik, op of na de Koper in kennis te hebben 
gesteld overeenkomstig artikel 16.3, alle verdere leveringen van de relevante 
goederen opschorten en/of de Overeenkomst met betrekking tot de relevante 
Goederen beëindigen. 
16.5 De Koper garandeert en verbindt zich jegens de Verkoper dat hij onverwijld 
alle informatie zal verstrekken die redelijkerwijs van tijd tot tijd vereist kan zijn om 
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respect of the Goods and shall comply with its obligations under 
REACH. 
 

REACH Naleving met betrekking tot de Goederen te verkrijgen en te behouden, 
en dat hij zijn verplichtingen onder REACH zal naleven. 

16.6 The Seller does not make or give any representation or warranty that 
the Goods are or will be compliant with the requirements of REACH 
(the Registration Evaluation Authorisation and Restriction of Chemicals 
Compliance Regulation 1907/2006 (as amended) and all implied 
warranties as to compliance with REACH (“REACH Compliance”) are 
hereby excluded to the fullest extent permitted by law. Save to the 
extent caused by any breach by the Seller of the warranty, the Seller 
shall not be liable to the Buyer for any REACH Compliance failure by 
the Seller or any third party in respect of the Goods. 

16.7 Without prejudice to the foregoing clause 16.1, the Seller warrants that 
it shall use its reasonable endeavours to obtain and maintain REACH 
Compliance in respect of the Goods or procure the same. The 
foregoing warranty shall not apply in respect of any substance where, 
pursuant to REACH, it is the Buyer’s responsibility to obtain and/or 
procure REACH Compliance to the extent that any non-compliance is 
caused by any act or omission of the Buyer. 

16.8 In the event that the Seller receives written notice from any competent 
authority, or in its reasonable opinion decides, that any of the Goods 
are not or will not become REACH compliant it shall inform the Buyer 
in writing within a reasonable time.  

16.9 The Seller may at any time on or after informing the Buyer pursuant to 
clause 16.8 suspend any further deliveries of the relevant goods and/or 
terminate the Contract in respect of the relevant Goods. 

16.10 The Buyer represents warrants and undertakes to the Seller that 
it shall promptly provide such information as may reasonably be 
required from time to time in order to obtain and maintain REACH 
Compliance in respect of the Goods and shall comply with its 
obligations under REACH. 
 

16.1 De Verkoper doet geen enkele toezegging of geeft geen enkele garantie dat 
de Goederen in overeenstemming zijn of zullen zijn met de vereisten van REACH 
(de Registratie, Evaluatie, Autorisatie en Restrictie van Chemicaliën Verordening 
1907/2006 (zoals gewijzigd) en alle impliciete garanties met betrekking tot de 
naleving van REACH ("REACH Naleving") worden hierbij uitgesloten in de ruimste 
mate toegestaan door de wet. Behoudens voor zover veroorzaakt door een 
inbreuk door de Verkoper op de garantie, zal de Verkoper niet aansprakelijk zijn 
ten opzichte van de Koper voor een tekortkoming in de naleving van REACH door 
de Verkoper of een derde partij met betrekking tot de Goederen. 
16.2 Onverminderd het voorgaande artikel 16.1 waarborgt de Verkoper dat hij al 
het redelijke zal doen om REACH Naleving met betrekking tot de Goederen te 
verkrijgen en te handhaven of te bewerkstelligen. De voormelde garantie is niet 
van toepassing met betrekking tot enige stof waarvoor het, ingevolge REACH, de 
verantwoordelijkheid van de Koper is om REACH Naleving te verkrijgen en/of te 
bewerkstelligen in de mate dat enige niet-naleving wordt veroorzaakt door een 
handeling of verzuim van de Koper. 
16.3 Indien de Verkoper een schriftelijke kennisgeving ontvangt van een 
bevoegde instantie, of indien hij naar zijn redelijk oordeel besluit, dat een van de 
Goederen niet REACH-conform is of zal worden, dient hij de Koper hiervan binnen 
een redelijke termijn schriftelijk op de hoogte te brengen. 
16.4 De Verkoper kan op elk ogenblik, op of na de Koper in kennis te hebben 
gesteld overeenkomstig artikel 16.3, alle verdere leveringen van de relevante 
goederen opschorten en/of de Overeenkomst met betrekking tot de relevante 
Goederen beëindigen. 
16.5 De Koper garandeert en verbindt zich jegens de Verkoper dat hij onverwijld 
alle informatie zal verstrekken die redelijkerwijs van tijd tot tijd vereist kan zijn om 
REACH Naleving met betrekking tot de Goederen te verkrijgen en te behouden, 
en dat hij zijn verplichtingen onder REACH zal naleven. 

17 WARRANTY  17 GARANTIE 
17.1 The quality of the Goods delivered hereunder will be in conformity with 

Seller's characteristic specifications for the particular type of Goods 
and with any specifications agreed between Seller and Buyer, 
excluding all other warranties of merchantability or suitability for a 
particular use or destination. 

17.2 No claims for hidden defects of the goods delivered are admitted 
unless received by Seller within 30 (thirty) days of the date of receipt 
of the Goods by Buyer. Each claim needs to be sent by registered mail. 
The Buyer's right to reduce or retain all or part of the purchase price 
and the right of cancellation of the sales contract are excluded. 

17.3 The Seller reserves the right to amend the Goods or specifications if 
required. In case of a change of the specification, Buyer will be 
informed of the change by Seller. 

17.4 The warranty provided under this clause is the only warranty provided 
to the Buyer, all other warranties or representations related to the 
Goods, or by law or statutes are specifically excluded to the extent 
possible. 

17.5 Buyer is responsible for inspecting and testing the Goods upon their 
arrival and prior to proceeding to the storage or use thereof. Unless 
otherwise stipulated by Seller, a notice of defects needs to be made in 
writing within five (5) days after the first use of the supplied Goods or 
at the latest within three months upon delivery.  
 

17.1 De kwaliteit van de Goederen die in het kader van deze Overeenkomst 
worden geleverd, zal in overeenstemming zijn met de karakteristieke specificaties 
van de Verkoper voor het specifieke type Goederen en met de specificaties die 
tussen de Verkoper en de Koper zijn overeengekomen, met uitsluiting van alle 
andere garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald gebruik 
of een bepaalde bestemming. 
17.2 Geen enkele klacht wegens verborgen gebreken aan de geleverde goederen 
wordt aanvaard, tenzij ze door de Verkoper wordt ontvangen binnen 30 (dertig) 
dagen na de datum van ontvangst van de Goederen door de Koper. Elke klacht 
dient aangetekend te worden verzonden. Het recht van de Koper om de 
aankoopprijs geheel of gedeeltelijk te verminderen of te behouden en het recht op 
annulering van de verkoopsovereenkomst zijn uitgesloten. 
17.3 De Verkoper behoudt zich het recht voor om de Goederen of de specificaties 
indien nodig te wijzigen. In geval van een wijziging van de specificaties, zal de 
Koper door de Verkoper op de hoogte worden gebracht van de wijziging. 
17.4 De garantie voorzien in deze clausule is de enige garantie voor de Koper, 
alle andere garanties of verklaringen met betrekking tot de Goederen, of door de 
wet of statuten, zijn uitdrukkelijk uitgesloten voor zover mogelijk onder het 
toepasselijke recht . 
17.5 De Koper is verantwoordelijk voor het inspecteren en testen van de Goederen 
bij aankomst en alvorens over te gaan tot de opslag of het gebruik ervan. Tenzij 
anders bepaald door de Verkoper, dient een kennisgeving van gebreken 
schriftelijk te gebeuren binnen vijf (5) dagen na het eerste gebruik van de 
geleverde Goederen of ten laatste binnen drie maanden na levering. 
 

18 DATA PROTECTION   18 GEGEVENSBESCHERMING   
18.1 To the extent the Buyer receives or otherwise obtains or has access to 

personal data (as defined by applicable law) of DIC’s employees, 
contractors, business partners, consumers or other individuals 
(hereafter referred to as “Personal Data”), pursuant to or in the 
performance of the Contract, the Buyer shall:  
(a) comply with obligations under Data Protection Laws in respect of 

its processing of Personal Data; 
(b) use the Personal Data solely for the performance of the Contract; 
(c) process Personal Data only in accordance with Seller’s written 

instructions; 
(d) take appropriate technical and organisational measures to 

prevent unauthorised or unlawful processing or, accidental loss or 
destruction of or damage to the Personal Data;  

(e) ensure that Personal Data is only accessible to personnel who 
require access to it for the performance of the Contract and are 
subject to a binding written contractual obligation to keep the 
Personal Data confidential;  

(f) not transfer the whole or any part of the Personal Data outside the 
EEA without Seller’s written consent;  

(g) comply with all applicable laws relating to rectification, erasure 
and/or restriction of processing of Personal Data; 

(h) promptly notify Seller of any data subject request, complaint, 
notice or other correspondence received in relation to Personal 
Data and deal with the same upon the Sellers instructions;  

18.1 Voor zover de Koper persoonsgegevens (zoals gedefinieerd door de 
toepasselijke wetgeving) ontvangt of anderszins verkrijgt of toegang heeft tot 
persoonsgegevens (zoals gedefinieerd door de toepasselijke wetgeving) van 
werknemers, contractanten, zakenpartners, consumenten of andere personen 
van DIC (hierna "Persoonsgegevens" genoemd), op grond van of in het kader van 
de uitvoering van de Overeenkomst, zal de Koper:  
(a) voldoen aan de verplichtingen die voortvloeien uit de Wetgeving inzake 
Gegevensbescherming met betrekking tot de verwerking van Persoonsgegevens; 
(b) de Persoonsgegevens uitsluitend gebruiken voor de uitvoering van het 
Contract 
(c) de Persoonsgegevens enkel verwerken in overeenstemming met de 
schriftelijke instructies van de Verkoper 
(d) passende technische en organisatorische maatregelen nemen om 
ongeoorloofde of onwettige verwerking of, accidenteel verlies of vernietiging van 
of schade aan de Persoonsgegevens te voorkomen  
(e) ervoor te zorgen dat de Persoonsgegevens alleen toegankelijk zijn voor 
personeel dat toegang tot de Persoonsgegevens nodig heeft voor de uitvoering 
van het Contract en dat onderworpen is aan een bindende schriftelijke 
contractuele verplichting om de Persoonsgegevens vertrouwelijk te houden;  
(f) de Persoonsgegevens niet geheel of gedeeltelijk overdragen buiten de EER 
zonder de schriftelijke toestemming van de Verkoper  
(g) alle toepasselijke wetgeving met betrekking tot rectificatie, wissing en/of 
beperking van de verwerking van Persoonsgegevens na te leven 
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(i) promptly notify Seller of a data breach without undue delay, 
however no later than 24 hours after discovery of the breach.  

18.2 Buyer will not acquire ownership of or rights in the Personal Data and 
any retention right to the Personal Data is excluded. 

18.3 Upon termination of the Contract, the Buyer shall erase all the Personal 
Data (including copies), in accordance with applicable laws. 

(h) de Verkoper onverwijld in kennis te stellen van verzoeken, klachten, 
kennisgevingen of andere correspondentie die de betrokkene ontvangt met 
betrekking tot Persoonsgegevens en deze te behandelen volgens de instructies 
van de Verkoper;  
(i) de Verkoper onverwijld en zonder onnodige vertraging in kennis stellen van een 
inbreuk in verband met persoonsgegevens, doch niet later dan 24 uur na de 
ontdekking van de inbreuk. 
18.2 De Koper zal geen eigendom van of rechten op de Persoonsgegevens 
verwerven en elk retentierecht op de Persoonsgegevens is uitgesloten. 
18.3 Bij beëindiging van het Contract zal de Koper alle Persoonsgegevens 
(inclusief kopieën) wissen, in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving. 
 

19 GENERAL  19 ALGEMEEN 
19.1 Independent Contractors: Seller and Buyer are independent 

contractors, and the relationship created hereby shall not be deemed 
to be that of principal or agent. No sale to or obligation of either party 
towards a third party shall in any way bind the other party. 

19.1 Onafhankelijke Contractanten: Verkoper en Koper zijn onafhankelijke 
contractanten, en de relatie die hierbij ontstaat zal niet worden geacht die van 
opdrachtgever of agent te zijn. Geen enkele verkoop aan of verplichting van een 
der partijen jegens een derde zal op enige wijze de andere partij binden. 

19.2 Assignment and Subcontracting: The Buyer shall not be entitled to 
assign, transfer, subcontract or otherwise deal with its rights and 
obligations arising under or in connection with this Contract without the 
Seller's prior written consent. The Seller shall have the right to assign 
or transfer any or all of its rights and obligations under this Contract in 
whole or in part to any member of the DIC Group or other third party 
without the Buyer's consent.  

19.2 Overdracht en onderaanneming: De Koper zal niet gerechtigd zijn om zijn 
rechten en verplichtingen die voortvloeien uit of in verband met dit Contract toe te 
wijzen, over te dragen, uit te besteden of anderszins te behandelen zonder de 
voorafgaande schriftelijke toestemming van de Verkoper. De Verkoper heeft het 
recht om zijn rechten en verplichtingen uit hoofde van dit Contract geheel of 
gedeeltelijk toe te wijzen of over te dragen aan een lid van de DIC Group of een 
andere derde partij zonder de toestemming van de Koper. 

19.3 Notices: Any notice required or permitted to be given by either party 
to the other under these Terms shall be in writing, in English and 
addressed to that other party at its address shown on the Order or in 
accordance with such other contract details as either party may provide 
to the other from time to time and delivered personally or sent by first-
class recorded post, courier, or e-mail. A notice shall be deemed to 
have been delivered: if delivered personally, when left at the address 
referred to above; if sent by first class recorded post, at 9:00 am on the 
second business day after posting; if delivered by courier, on the date 
and at the time that the courtier’s delivery receipt is signed; or, if sent 
by e-mail, when the Party sending such communication receives 
confirmation of such delivery by electronic mail (if the sender has not 
received an email reply within a specified period of time, the sender 
can resend such notice by other means, and the delivery date would 
effectively be the date on which the initial email was sent). 

19.3 Kennisgevingen: Elke kennisgeving die op grond van deze Voorwaarden 
door een partij aan de andere partij moet of mag worden gedaan, dient schriftelijk 
te geschiedenin het Engels en gericht te zijn aan de andere partij op het adres dat 
op de Order staat vermeld of in overeenstemming met andere contractgegevens 
die een partij van tijd tot tijd aan de andere partij kan verstrekken, en persoonlijk 
te worden afgeleverd of per aangetekende post, koeriersdienst of e-mail te worden 
verzonden. Een kennisgeving wordt geacht te zijn afgeleverd: indien persoonlijk 
afgeleverd, wanneer achtergelaten op het hierboven vermelde adres; indien 
verzonden per aangetekende post, om 9.00 uur op de tweede werkdag na de 
verzending van de kennisgeving: Indien bezorgd per koerier, op de datum en het 
tijdstip van ondertekening van het ontvangstbewijs van de koerier; of, indien 
verzonden per e-mail, wanneer de verzendende partij een bevestiging van de 
bezorging per e-mail ontvangt (indien de afzender binnen een bepaalde termijn 
geen antwoord per e-mail heeft ontvangen, kan de afzender de kennisgeving op 
een andere wijze opnieuw verzenden, en is de datum van bezorging de datum 
waarop de oorspronkelijke e-mail werd verzonden). 

19.4 Severance: In the event that any provision of these Terms shall be 
held to be invalid or unenforceable, the same shall not affect in any 
respect whatsoever, the validity or enforceability of the remaining 
provisions between the parties and shall be severed therefrom. The 
pertaining provisions held to be invalid or unenforceable shall be 
reformed to provisions satisfying the legal and economic intent of the 
original provisions to the maximum extent permitted by law. 

19.4 Geldigheid: Indien een bepaling van deze Voorwaarden ongeldig of niet-
afdwingbaar wordt geacht, zal dit in geen enkel opzicht van invloed zijn op de 
geldigheid of afdwingbaarheid van de overige bepalingen tussen de partijen en 
zullen deze bepalingen hiervan worden gescheiden. De bepalingen die ongeldig 
of niet-afdwingbaar worden geacht, zullen worden hervormd tot bepalingen die 
voldoen aan de juridische en economische bedoeling van de oorspronkelijke 
bepalingen, voor zover de wet dit toelaat. 

19.5 Waiver: No failure or delay by a party to exercise any right or remedy 
provided under the Contract or by law shall constitute a waiver of that 
or any other right or remedy, nor shall it prevent or restrict the further 
exercise of that or any other right or remedy. No single or partial 
exercise of such right or remedy shall prevent or restrict the further 
exercise of that or any other right or remedy. 

19.5 Verklaring van afstand: Het niet of te laat uitoefenen door een partij van 
enig recht of rechtsmiddel waarin het Contract of de wet voorziet, zal geen 
verklaring van afstand inhouden van dat of enig ander recht of rechtsmiddel, noch 
zal het de verdere uitoefening van dat of enig ander recht of rechtsmiddel 
verhinderen of beperken. Geen enkele of gedeeltelijke uitoefening van een 
dergelijk recht of rechtsmiddel zal de verdere uitoefening van dat of enig ander 
recht of rechtsmiddel verhinderen of beperken. 

19.6 Headings: The headings contained in these Conditions are included 
for mere convenience of reference and shall not affect their 
construction or interpretation. 

19.6 Titels: De titels in deze Voorwaarden zijn louter voor het gemak van refentie 
opgenomen en hebben geen invloed op de constructie of interpretatie ervan. 

19.7 Limitation of Action: No action by Buyer shall be brought unless 
Buyer first provides written notice to Seller of any claim alleged to exist 
against Seller within thirty (30) days after the event complained of first 
becomes known to Buyer and an action is commenced by Buyer within 
twelve (12) months after such notice. 

19.7 Beperking van rechtsvordering: De Koper kan geen vordering instellen, 
tenzij de Koper de Verkoper eerst schriftelijk in kennis stelt van een vermeende 
vordering tegen de Verkoper binnen dertig (30) dagen nadat de gebeurtenis 
waarover wordt geklaagd voor het eerst bekend wordt aan de Koper en de Koper 
binnen twaalf (12) maanden na deze kennisgeving een vordering instelt. 

19.8 Governing Law and Jurisdiction: Unless the parties have subjected 
their disputes to arbitration, all disputes that may arise between the 
parties in connection with this Contract, or in connection with later 
agreements, shall be governed by and construed in accordance with 
the laws of the Netherlands and shall be heard by the competent court 
of Amsterdam, the Netherlands. The applicability of the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) is 
excluded. 

 

19.8 Toepasselijk recht en jurisdictie: Tenzij partijen hun geschillen aan 
arbitrage hebben onderworpen, zullen alle geschillen die tussen partijen mochten 
ontstaan in verband met dit Contract, of in verband met latere overeenkomsten, 
worden beheerst door en geïnterpreteerd in overeenstemming met Nederlands 
recht.De bevoegde rechter is de rechtbank te Amsterdam, Nederland. De 
toepasselijkheid van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale 
koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (CISG) is uitgesloten. 
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